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はつ雪や仏にするもむづかしき
hatsu yuki ya hotoke ni suru mo muzukashiki
Kobayashi Issa (1763-1827) 

"Az első hóból sem könnyű hóembert (hó-buddhát) készíteni."

A japánoknál a hóembert buddha-formájúra készítik, és hó-buddhának hívják. Az első hó általában vékony porhó, nem alkalmas a hóember készítésre. Ugyanígy az ember törékeny, gyorsan-olvadó elszántsága sem elegendő a buddhaság eléréséhez.

 (Tudom, még ősz van, de azt hiszem, nem kell feltétlenül passzolni az évszaknak a fordítandó vershez. )
szarból nem lehet
várat építeni – hó-
buddhát pláne nem
buddhaság… mi az
bölcs hóemberség talán
ugyan… butaság
hóemberformát
mintáz a szél az útra:
Buddha útonáll
Sárgarépaorr
a sárban – télen itt állt 
a hóemberünk
oly sűrűn hull a
hó, hogy nem mehetsz ki, ha
nincsen hóruhád
latyakból semmit
sem lehet, és hó-buddhát
sem, friss porhóból
